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וְהָיָ֗ה1
और–होगा
H1961

אִם־
अगर–

שָׁמ֤וֹעַ
सुनकर
H8085

תִּשְׁמַע֙
तू–सुनेगा
H8085

֙ בְּקוֹל
आवाज़–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे–की
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
रखने–को
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
करने–को

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
आज्ञाआं–उसकी
H4687

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–देता–हू–ँतुझको
H6680

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

נְךָ֜ וּנְתָ֨
और–रखेगा–तुझको
H5414

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
एलोहीम–तेरे
H0430

עֶלְי֔וֹן
ऊँचे

עַ֖ל
उपर

כָּל־
सब–
H3605

גּוֹיֵי֥
जाितयां–के

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–की।
H0776

“यिद तुम यहोवा अपने परमेश्वर के इन आदेशां के पालन मं सावधान रहोगे िजन्हं मैं आज तुम्हं बता रहा हू ँतो योहवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं पृथ्वी के सभी 
राष्ट्र ां के ऊपर श्रेष्ठ करेगा।

וּבָ֧או2ּ
और–आएंगी
H0935

עָלֶי֛ךָ
तुझ–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַבְּרָכ֥וֹת
आशीवार्दं
H1293

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

וְהִשִּׂיגֻךָ֑
और–पकड़ंगी–तुझको
H5381

י כִּ֣
क्यांिक

ע תִשְׁמַ֔
तू–सुनेगा
H8085

בְּק֖וֹל
आवाज़–को

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

यिद तुम यहोवा अपने परमेश्वर के आदेशां का पालन करोगे तो ये वरदान तुम्हारे पास आएंगे और तुम्हारे हांगे:

בָּר֥וּך3ְ
धन्य
H1288

ה אַתָּ֖
तू

בָּעִי֑ר
शहर–मं

וּבָר֥וּךְ
और–धन्य
H1288

ה אַתָּ֖
तू

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
खेत–मं।

“यहोवा तुम्हारे नगरां और खेतां को आशीष प्रदान करेगा।

בָּר֧וּך4ְ
धन्य
H1288

י־ פְּרִֽ
फल–
H6529

בִטְנְךָ֛
पेट–तेरे–का
H0990

י וּפְרִ֥
और–फल
H6529

אַדְמָתְךָ֖
भूिम–तेरी–का
H0127

י וּפְרִ֣
और–फल
H6529

ךָ בְהֶמְתֶּ֑
पशुआं–तेरे–का
H0929

שְׁגַר֥
बछड़े
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
गायां–तेरी–के
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
और–बच्चे
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
भेड़ां–तेरी–के।
H6629

यहोवा तुम्हारे बच्चां को आशीवार्द देगा। वह तुम्हारी भूिम को अच्छी फसल का वरदानदेगा और वह तुम्हारे जानवरां को बच्चे देने का वरदान देगा। तुम्हारे 
पास बहुत से मवेशी और भेड़ं हांगी।

בָּר֥וּך5ְ
धन्य
H1288

טַנְאֲךָ֖
टोकरी–तेरी
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
और–कटोरा–तेरा।
H4863

यहोवा तुम्हं अचे्छ अन्न की फसल और बहुत अिधक भोजन पाने का आशीवार्द देगा।

בָּר֥וּך6ְ
धन्य
H1288

ה אַתָּ֖
तू

בְּבֹאֶךָ֑
आने–मं–तेरे
H0935

וּבָר֥וּךְ
और–धन्य
H1288

ה אַתָּ֖
तू

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
जाने–मं–तेरे।
H3318

यहोवा तुम्हं तुम्हारे आगमन और प्रस्थान पर आशीवार्द देगा।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm


ן7 יִתֵּ֨
देगा
H5414

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

אֹיְבֶי֙ךָ֙
शत्रुआं–तेरे
H0341

ים הַקָּמִ֣
उठनेवालां

יךָ עָלֶ֔
तुझ–पर

ים נִגָּפִ֖
मारे–हुए
H5062

לְפָנֶי֑ךָ
सामने–तेरे
H6440

רֶךְ בְּדֶ֤
राह–मं
H1870

אֶחָד֙
एक
H0259

יֵצְא֣וּ
िनकलंगे
H3318

יךָ אֵלֶ֔
तुझ–को
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
और–सात
H7651

ים דְרָכִ֖
राहां–मं
H1870

יָנ֥וּסוּ
भागंगे
H5127

לְפָנֶֽיךָ׃
सामने–तेरे–से।
H6440

“यहोवा तुम्हं उन शत्रुआं पर िवजयी बनाएगा जो तुम्हारे िवरुद्ध हांगे। तुम्हारे शत्रु तुम्हारे िवरुद्ध एक रास्ते से आएंगे िकन्तु वे तुम्हारे सामने सात मागार्ं मं भाग 
खड़ं हांगे।

ו8 יְצַ֨
आज्ञा–देगा
H6680

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אִתְּךָ֙
तेरे–साथ
H0854

אֶת־
को–
H0853

ה הַבְּרָכָ֔
आशीवार्द
H1293

יךָ בַּאֲסָמֶ֕
गोदामां–तेरे–मं
H0618

ל וּבְכֹ֖
और–सब–मं
H3605

מִשְׁלַח֣
भेजने

יָדֶ֑ךָ
हाथ–तेरे–के
H3027

וּבֵרַ֣כְךָ֔
और–आशीवार्द–देगा–तुझको
H1288

רֶץ בָּאָ֕
देश–मं
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

ן נֹתֵ֥
देनेवाला–है
H5414

ךְ׃ לָֽ
तुझको।

“यहोवा तुम्हं भरे कृिष—भंडार का आशीवार्द देगा। तुम जो कुछ करोगे वह उसके िलये आशीवार्द देगा िजसे वह तुमको दे रहा है।

ימְך9ָ֨ יְקִֽ
िस्थर–करेगा–तुझको

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

לוֹ֙
उसके–िलए

לְעַם֣
लोग

קָד֔וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
शपथ–खाइर्–
H7650

לָךְ֑
तुझसे

י כִּ֣
क्यांिक

ר תִשְׁמֹ֗
तू–रखेगा
H8104

אֶת־
को–
H0853

מִצְוֹת֙
आज्ञाआं
H4687

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे–की
H0430

וְהָלַכְתָּ֖
और–तू–चलेगा
H1980

יו׃ בִּדְרָכָֽ
राहां–उसकी–मं।
H1870

यहोवा तुम्हं अपने िवशेष लोग बनाएगा। यहोवा ने तुम्हं यह वचन िदया है बशतेर् िक तुम यहोवा अपने परमेश्वर के आदेशां का पालन करो और उनके मागर् पर 
चलं।

10֙ וְרָאוּ
और–देखंगे
H7200

כָּל־
सब–
H3605

י עַמֵּ֣
लोगां–के

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

י כִּ֛
िक

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

נִקְרָ֣א
पुकारा–गया–है
H7121

עָלֶי֑ךָ
तुझ–पर

וְיָֽרְא֖וּ
और–डरंगे
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
तुझसे।

तब पृथ्वी के सभी लोग देखंगे िक तुम यहोवा के नाम से जाने जाते हो और वे तुमसे भयभीत हांगे।

רְך11ָ֤ וְהוֹתִֽ
और–बढ़ाएगा–तुझको
H3498

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ה לְטוֹבָ֔
भलाइर्–के–िलए

י בִּפְרִ֧
फल–मं
H6529

בִטְנְךָ֛
पेट–तेरे–के
H0990

י וּבִפְרִ֥
और–फल–मं
H6529

בְהַמְתְּךָ֖
पशुआं–तेरे–के
H0929

י וּבִפְרִ֣
और–फल–मं
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
भूिम–तेरी–के
H0127

עַל֚
पर

ה הָאֲדָמָ֔
भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֨
जो

ע נִשְׁבַּ֧
शपथ–खाइर्
H7650

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
िपतरां–तेरे–को
H0001

לָ֥תֶת
देने–को
H5414

ךְ׃ לָֽ
तुझको।

“और यहोवा तुम्हं बहुत सी अच्छी चीजं देगा। वह तुम्हं बहुत से बच्चे देगा। वह तुम्हं मवेशी और बहुत से बछड़े देगा। वह उस देश मं तुम्हं बहुत अच्छी फसल 
देगा िजसे उन्हांने तुम्हारे पूवर्जां को देने का वचन िदया था।

ח12 יִפְתַּ֣
खोलेगा

׀יְהוָה֣ 
यहोवा
H3068

ךָ לְ֠
तेरे–िलए

אֶת־
को–
H0853

אוֹצָר֨וֹ
खजाना–अपना
H0214

הַטּ֜וֹב
अच्छा

אֶת־
को–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֗
आकाश
H8064

לָתֵ֤ת
देने–को
H5414

ר־ מְטַֽ
बािरश–
H4306

אַרְצְךָ֙
देश–तेरे–की
H0776

בְּעִתּ֔וֹ
समय–पर–उसके
H6256

ךְ וּלְבָרֵ֕
और–आशीवार्द–देने–को
H1288

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
कायर्
H4639

יָדֶ֑ךָ
हाथां–तेरे–के
H3027

֙ וְהִלְוִי֙תָ
और–तू–उधार–देगा

גּוֹיִם֣
जाितयां

ים רַבִּ֔
बहुतां

ה וְאַתָּ֖
और–तू

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִלְוֶֽה׃
उधार–लेगा।

“यहोवा अपने भण्डार खोल देगा िजनमं वह अपना कीमती वरदान रखता है तथा तुम्हारी भूिम के िलये ठीक समय पर वषार् देगा। यहोवा जो कुछ भी तुम 
करोगे उसके िलए आशीवार्द देगा और बहुत से राष्ट्र ां को कजर् देने के िलए तुम्हारे पास धन होगा। िकन्तु तुम्हं उनसे कुछ उधार लेने की आवश्यकता नहीं होगी।
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נְך13ָ֨ וּנְתָֽ
और–रखेगा–तुझको
H5414

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

לְראֹשׁ֙
िसर–के–िलए

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

לְזָנָ֔ב
पूछँ–के–िलए
H2180

֙ וְהָיִי֙תָ
और–तू–होगा
H1961

רַ֣ק
केवल
H7535

עְלָה לְמַ֔
ऊपर
H4605

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תִהְיֶה֖
तू–होगा
H1961

לְמָטָּ֑ה
नीचे
H4295

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ע תִשְׁמַ֞
तू–सुनेगा
H8085

אֶל־
को–
H0413

׀מִצְוֹ֣ת 
आज्ञाआं
H4687

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
एलोहीम–तेरे–की
H0430

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֧
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֛
आज्ञा–देता–हू–ँतुझको
H6680

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

ר לִשְׁמֹ֥
रखने–को
H8104

וְלַעֲשֽׂוֹת׃
और–करने–को।

यहोवा तुम्हं िसर बनाएगा, पूछँ नहीं। तुम चोटी पर होगे, तलहटी पर नहीं। यह तब होगा जह तुम यहोवा अपने परमेश्वर के उन आदेशां पर ध्यान दोगे िजन्हं मैं 
आज तुम्हं दे रहा हू।ँ

א14 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָס֗וּר
तू–मुड़ेगा
H5493

מִכָּל־
िकसी–से–
H3605

הַדְּבָרִים֙
बातां
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–देता–हूँ
H6680

אֶתְכֶם֛
तुमको
H0853

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

ין יָמִ֣
दािहने
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
या–बाएं
H8040

כֶת לָלֶ֗
जाने–को
H3212

י אַחֲרֵ֛
पीछे

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֖
दूसरां
H0312

ם׃ לְעָבְדָֽ
सेवा–करने–को–उनकी।
H5647

ס
—

तुम्हं उन िशक्षाआं मं से िकसी की उपेक्षा नहीं करनी चािहये िजन्हं मैं आज तुम्हं दे रहा हू।ँ तुम्हं इनसे दाँयी या बाँयी ओर नहीं जाना चािहए। तुम्हं उपासना के 
िलये अन्य देवताआं का अनुसरण नहीं करना चािहए।

וְהָיָ֗ה15
और–होगा
H1961

אִם־
अगर–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמַע֙
तू–सुनेगा
H8085

֙ בְּקוֹל
आवाज़–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे–की
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
रखने–को
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
करने–को

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מִצְוֹתָ֣יו
आज्ञाआं–उसकी
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֔
और–िविधयां–उसकी
H2708

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–देता–हू–ँतुझको
H6680

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

וּבָ֧אוּ
और–आएंगी
H0935

עָלֶי֛ךָ
तुझ–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַקְּלָל֥וֹת
शापं
H7045

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

וְהִשִּׂיגֽוּךָ׃
और–पकड़ंगी–तुझको।
H5381

“िकन्तु यिद तुम यहोवा अपने परमेश्वर द्वारा कही गइर् बातां पर ध्यान नहीं देते और आज मैं िजन आदेशां और िनयमां को बता रहा हू,ँ पालन नहीं करते तो ये 
सभी अिभशाप तुम पर आयंगेः

אָר֥וּר16
शािपत
H0779

ה אַתָּ֖
तू

בָּעִי֑ר
शहर–मं

וְאָר֥וּר
और–शािपत
H0779

ה אַתָּ֖
तू

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
खेत–मं।

“यहोवा तुम्हारे नगरां और गाँवां को अिभशाप देगा।

אָר֥וּר17
शािपत
H0779

טַנְאֲךָ֖
टोकरी–तेरी
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
और–कटोरा–तेरा।
H4863

यहोवा तुम्हारी टोकिरयां व बतर्नां को अिभशाप देगा और तुम्हं पयार्प्त भोजन नहीं िमलेगा।

אָר֥וּר18
शािपत
H0779

י־ פְּרִֽ
फल–
H6529

בִטְנְךָ֖
पेट–तेरे–का
H0990

י וּפְרִ֣
और–फल
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
भूिम–तेरी–का
H0127

שְׁגַר֥
बछड़े
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
गायां–तेरी–के
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
और–बच्चे
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
भेड़ां–तेरी–के।
H6629

तुम्हारे बच्चे अिभशप्त हांगे। तुम्हारी भूिम की फसलं तुम्हारे मवेिशयां के बछड़े और तुम्हारी रेवड़ां के मेमनं अिभशप्त हांगे।

אָר֥וּר19
शािपत
H0779

ה אַתָּ֖
तू

בְּבֹאֶךָ֑
आने–मं–तेरे
H0935

וְאָר֥וּר
और–शािपत
H0779

ה אַתָּ֖
तू

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
जाने–मं–तेरे।
H3318
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तुम्हारा आगमन और प्रस्थान अिभशप्त होगा।

ח20 יְשַׁלַּ֣
भेजेगा
H7971

׀יְהוָה֣ 
यहोवा
H3068

ךָ בְּ֠
तुझ–मं

אֶת־
को–
H0853

הַמְּאֵרָ֤ה
शाप
H3994

אֶת־
को–
H0853

הַמְּהוּמָה֙
उलझन
H4103

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶת הַמִּגְעֶ֔
डाँट
H4045

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

מִשְׁלַ֥ח
भेजने

יָדְךָ֖
हाथ–तेरे–के
H3027

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה תַּעֲשֶׂ֑
तू–करेगा

עַד֣
जब–तक
H5704

ׁמֶדְךָ֤ הִשָּֽ
नाश–होने–तेरे
H8045

וְעַד־
और–जब–तक–
H5704

אֲבָדְךָ֙
िमटने–तेरे
H0006

ר מַהֵ֔
जल्दी

מִפְּנֵי֛
सामने–से
H6440

עַ רֹ֥
बुराइर्
H7455

עֲלָלֶ֖יךָ מַֽ
कायार्ं–तेरे–की
H4611

ר אֲשֶׁ֥
जो

נִי׃ עֲזַבְתָּֽ
तूने–छोड़ा–मुझको।

“यिद तुम बुरे काम करोगे और अपने यहोवा से मुहँ फेरोगे, तो तुम अिभशप्त होगं। तम जो कुछ करोगे उसमं तुम्हं अव्यवस्था और फटकार का समाना करना 
होगा। वह यह तब तक करेगा जब तक तुम शीघ्रता से और पूरी तरह से नष्ट नहीं हो जाते।

ק21 יַדְבֵּ֧
िचपकाएगा
H1692

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

בְּךָ֖
तुझ–मं

אֶת־
को–
H0853

בֶר הַדָּ֑
महामारी
H1698

עַד֚
जब–तक
H5704

כַּלֹּת֣וֹ
समाप्त–करने–उसके
H3615

תְךָ֔ אֹֽ
तुझको
H0853

֙ מֵעַל
उपर–से

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ה אַתָּ֥
तू

בָא־
आनेवाला–है–
H0935

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–करने–को–उसको।
H3423

यिद तुम यहोवा की आज्ञा नहीं मानते तो वह तुम्हं तब तक महामारी से पीिड़त करत रहेगा जब तक तुम उस देश मं पूरी तरह नष्ट नहीं हो जाते िजसमं तुम 
रहने के िलये प्रवेश कर रहे हो।

יַכְּכָה22֣
मारेगा–तुझको
H5221

הוָה יְ֠
यहोवा
H3068

פֶת בַּשַּׁחֶ֨
क्षय–से
H7829

חַת וּבַקַּדַּ֜
और–ज्वर–से
H6920

קֶת וּבַדַּלֶּ֗
और–जलन–से
H1816

חַרְחֻר֙ וּבַֽ
और–ताप–से
H2746

רֶב וּבַחֶ֔
और–तलवार–से
H2719

וּבַשִּׁדָּפ֖וֹן
और–झुलसाने–से

וּבַיֵּרָק֑וֹן
और–पीिलया–से
H3420

וּרְדָפ֖וּךָ
और–पीछा–करंगी–तुझको
H7291

עַ֥ד
जब–तक
H5704

ךָ׃ אָבְדֶֽ
िमटने–तेरे।
H0006

यहोवा तुम्हं रोग से पीिड़त और दुबर्ल होने का दण्ड देगा। तुम्हं ज्वर और सूजन होगी। यहोवा तुम्हारे पास भंयकर गमीर् भेजेगा और तुम्हारे यहाँ वषार् नहीं 
होगी। तुम्हारी फसलं गमीर् या रोग से नष्ट हो जाएगी। तुम पर ये आपित्तयाँ तब तक आएँगी जब तक तुम मर नहीं जाते!

וְהָי֥ו23ּ
और–होगा
H1961

שָׁמֶ֛יךָ
आकाश–तेरा
H8064

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל־
ऊपर–

ראֹשְׁךָ֖
िसर–तेरे–के

שֶׁת נְחֹ֑
तांबा

רֶץ וְהָאָ֥
और–पृथ्वी
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יךָ תַּחְתֶּ֖
नीचे–तेरे
H8478

בַּרְזֶלֽ׃
लोहा।
H1270

आकाश मे कोइर् बादल नहीं रहेगा और आकाश काँसा जैसा होगा। और तुम्हारे नीचं पृथ्वी लोहं की तरह होगी।

ן24 יִתֵּ֧
देगा
H5414

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

מְטַ֥ר
बािरश
H4306

אַרְצְךָ֖
देश–तेरी–की
H0776

אָבָק֣
धूल
H0080

וְעָפָר֑
और–राख
H6083

מִן־
से–

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश
H8064

יֵרֵ֣ד
उतरेगा
H3381

יךָ עָלֶ֔
तुझ–पर

עַ֖ד
जब–तक
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
नाश–होने–तेरे।
H8045

वषार् के बदले यहोवा तुम्हारे पास आकाश से रेत और धूिल भेजेगा। यह तुम पर तब तक आयेगी जब तक तुम नष्ट नहीं हो जाते।

יִתֶּנְך25ָ֨
देगा–तुझको
H5414

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

֮ נִגָּף
मारे–हुए
H5062

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

אֹיְבֶיךָ֒
शत्रुआं–तेरे–के
H0341

רֶךְ בְּדֶ֤
राह–मं
H1870

אֶחָד֙
एक
H0259

תֵּצֵא֣
िनकलेगा
H3318

יו אֵלָ֔
उस–को
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
और–सात
H7651

ים דְרָכִ֖
राहां–मं
H1870

תָּנ֣וּס
भागेगा
H5127

לְפָנָי֑ו
सामने–उसके–से
H6440

וְהָיִי֣תָ
और–तू–होगा
H1961

לְזַעֲוָ֔ה
दहशत
H2189

ל לְכֹ֖
सब–के–िलए
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
राज्यां–के
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के।
H0776

“यहोवा तुम्हारे शत्रुआं द्वारा तुम्हं परािजत करायेगा। तुम अपने शत्रुआं के िवरुद्ध एक रास्ते से जाओगे और उनके सामने से सात मागर् से भागोगे। तुम्हारे 
ऊपर जो आपित्तयाँ आएँगी वे सारी पृथ्वी के लोगां को भयभीत करंगी।
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וְהָיְתָ֤ה26
और–होगा
H1961

תְךָ֙ נִבְלָֽ
लाश–तेरी
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
भोजन–के–िलए
H3978

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

ע֥וֹף
पक्षी
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
और–पशुआं–के–िलए
H0929

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

ין וְאֵ֖
और–नहीं
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
भगानेवाला।
H2729

तुम्हारे शव सभी जंगली जानवरां और पिक्षयां का भोजन बनंगे। कोइर् व्यिक्त उन्हं डराकर तुम्हारी लाशां से भगाने वाला न होगा।

ה27 יַכְּכָ֨
मारेगा–तुझको
H5221

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ין בִּשְׁחִ֤
फोड़े–से
H7822

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र–के
H4714

]ובעפלים[
और–गाँठां–से
H2914

ים( )וּבַטְּחֹרִ֔
और–बवासीर–से
H2914

ב וּבַגָּרָ֖
और–खुजली–से
H1618

וּבֶחָרֶ֑ס
और–खाज–से

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

תוּכַ֖ל
तू–सकेगा
H3201

א׃ לְהֵרָפֵֽ
चंगा–होने–को।
H7495

“यिद तुम यहोवा की आज्ञा का पालन नहीं करते तो वह तुम्हं वैसे फोड़े होने का दण्ड देगा जैसे फोड़े उसने िमिस्रयां पर भेजा था। वह तुम्हं भयंकर फोड़ां और 
खुजली से पीिड़त करेगा।

יַכְּכָה28֣
मारेगा–तुझको
H5221

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בְּשִׁגָּע֖וֹן
पागलपन–से
H7697

וּבְעִוָּר֑וֹן
और–अंधापन–से

וּבְתִמְה֖וֹן
और–िवक्षेप
H8541

ב׃ לֵבָֽ
हृदय–के।
H3824

यहोवा तुम्हं पागल बना कर दण्ड देगा। वह तुम्हं अन्धा और कुिण्ठत बनाएगा।

ית29ָ וְהָיִ֜
और–तू–होगा
H1961

שׁ מְמַשֵּׁ֣
टटोलता
H4959

יִם צָּהֳרַ֗ בַּֽ
दोपहर–मं

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

שׁ יְמַשֵּׁ֤
टटोलता–है
H4959

הָעִוֵּר֙
अंधा
H5787

ה בָּאֲפֵלָ֔
अंधेरे–मं
H0653

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יחַ תַצְלִ֖
तू–सफल–होगा

אֶת־
को–
H0853

דְּרָכֶי֑ךָ
राहां–तेरी
H1870

יתָ וְהָיִ֜
और–तू–होगा
H1961

אַךְ֣
केवल
H0389

עָשׁ֧וּק
दबाया–हुआ
H6231

וְגָז֛וּל
और–लूटा–हुआ
H1497

כָּל־
सब–
H3605

ים הַיָּמִ֖
िदनां
H3117

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
बचानेवाला।
H3467

तुम्हं िदन के प्रकाश मे अन्धे की तरह अपना रास्ता टटोलना पड़ेगा। तुम जो कुछ करोगे उसमं तुम असफल रहोगे। लोग तुम पर बार—बार प्रहार करंग और 
तुम्हारी चीजं चुराएंगे। तुम्हं बचाने वाला वहाँ कोइर् भी न होगा।

ה30 אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

שׂ תְאָרֵ֗
मंगनी–करेगा
H0781

ישׁ וְאִ֤
और–पुरुष
H0376

אַחֵר֙
दूसरा
H0312

]ישגלנה[
लेटेगा
H7693

נָּה( )יִשְׁכָּבֶ֔
उसको
H7901

יִת בַּ֥
घर

תִּבְנֶה֖
बनाएगा
H1129

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ב תֵשֵׁ֣
बैठेगा
H3427

בּ֑וֹ
उसमं

רֶם כֶּ֥
दाखबारी
H3754

ע תִּטַּ֖
लगाएगा
H5193

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נּוּ׃     תְחַלְּלֶּֽ
उसे–सामान्य–बनाएगा।

“तुम्हारा िववाह िकसी स्त्री के साथ पक्का हो सकता है, िकन्तु दूसरा व्यिक्त उसके साथ सोयेगा। तुम कोइर् घर बना सकते हो, िकन्तु तुम उसमं रहोगे नहीं। 
तुम अंगूर का बाग लगा सकते हो, िकन्तु इससे कुछ भी इकट्ठा नहीं कर सकते।

שׁוֹרְך31ָ֞
बैल–तेरा
H7794

טָב֣וּחַ
कटा–हुआ
H2873

יךָ לְעֵינֶ֗
आखँां–तेरी–के–सामने

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

֮ תאֹכַל
खाएगा
H0398

מִמֶּנּוּ֒
उसमं–से

רְךָ֙ חֲמֹֽ
गधा–तेरा
H2543

גָּז֣וּל
छीना–हुआ
H1497

יךָ מִלְּפָנֶ֔
सामने–तेरे–से
H6440

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יָשׁ֖וּב
लौटेगा
H7725

לָךְ֑
तुझको

אנְךָ֙ ֹֽ צ
भेड़ं–तेरी
H6629

נְתֻנ֣וֹת
दी–हुइर्
H5414

יךָ לְאֹיְבֶ֔
शत्रुआं–तेरे–को
H0341

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

לְךָ֖
तेरे–िलए

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
बचानेवाला।
H3467

तुम्हारी बैल तुम्हारी आखँां के सामने मारी जाएगी िकन्तु तुम उसका कुछ भी माँस नहीं खा सकते। तुम्हारा गधा तुमसे बलपूवर्क छीन कर ले जाया जाएगा 
यह तुम्हं लौटाया नहीं जाएगा। तुम्हारी भेड़ं तुम्हारे शत्रुआं को दे दी जाएँगी। तुम्हारा रक्षक कोइर् व्यिक्त नहीं होगा।
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יך32ָ בָּנֶ֨
बेटे–तेरे

יךָ וּבְנֹתֶ֜
और–बेिटयाँ–तेरी
H1323

ים נְתֻנִ֨
दी–हुइर्
H5414

לְעַם֤
लोगां–को

אַחֵר֙
दूसरे
H0312

וְעֵינֶי֣ךָ
और–आखँं–तेरी

רֹא֔וֹת
देखती–हैं
H7200

וְכָל֥וֹת
और–तरसती–हैं
H3616

אֲלֵיהֶ֖ם
उनके–िलए
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הַיּ֑וֹם
िदन
H3117

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

לְאֵ֖ל
शिक्त–के–िलए
H0410

ךָ׃ יָדֶֽ
हाथ–तेरे–के।
H3027

“तुम्हारे पुत्र और तुम्हारी पुित्रयाँ दूसरी जाित के लोगां को दे दी जाएँगी। तुम्हारी आखँे सारे िदन बच्चां को देखने के िलये टकटकी लगाए रहंगी क्यांिक तुम 
बच्चां को देखना चाहोगे। िकन्तु तुम प्रतीक्षा करते—करते कमजोर हो जाओगे, तुम असहाय हो जाओगे।

י33 פְּרִ֤
फल
H6529

תְךָ֙ אַדְמָֽ
भूिम–तेरी–का
H0127

וְכָל־
और–सब–
H3605

יְגִי֣עֲךָ֔
पिरश्रम–तेरा
H3018

יאֹכַ֥ל
खाएगा
H0398

עַ֖ם
लोग

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

עְתָּ יָדָ֑
जानता–है–तू
H3045

יתָ וְהָיִ֗
और–तू–होगा
H1961

ק רַ֛
केवल
H7535

עָשׁ֥וּק
दबाया–हुआ
H6231

וְרָצ֖וּץ
और–कुचला–हुआ
H7533

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनां।
H3117

“वह राष्ट्र  िजसे तुम नहीं जानते, तुम्हारे पसीन की कमाइर् की सारी फसल खाएगा। तुम सदैव परेशान रहोगे। तुम सदैव िछन्न—िभन्न होगे।

ית34ָ וְהָיִ֖
और–तू–होगा
H1961

מְשֻׁגָּ֑ע
पागल
H7696

מִמַּרְאֵ֥ה
दृश्य–से
H4758

עֵינֶי֖ךָ
आखँां–तेरी–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה׃ תִּרְאֶֽ
देखेगा।
H7200

तुम्हारी आखँं वह देखंगी िजससे तुम पागल हो जाओगे।

ה35 יַכְּכָ֨
मारेगा–तुझको
H5221

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ין בִּשְׁחִ֣
फोड़े–से
H7822

ע רָ֗
बुरे

עַל־
पर–

הַבִּרְכַּיִ֙ם֙
घुटनां
H1290

וְעַל־
और–पर–

יִם הַשֹּׁקַ֔
जांघां
H7785

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

תוּכַ֖ל
तू–सकेगा
H3201

לְהֵרָפֵא֑
चंगा–होने–को
H7495

ף מִכַּ֥
तलवे–से
H3709

רַגְלְךָ֖
पैर–तेरे–के
H7272

וְעַ֥ד
और–तक
H5704

ךָ׃ קָדְקֳדֶֽ
चोटी–तेरी।
H6936

यहोवा तुम्हं ददर् वाले फोड़ां का दण्ड देगा। ये फोड़े तुम्हारे घुटनां और पैरां पर हांगे। वे तुम्हारे तलवे से लेकर िसर के ऊपर तक फैल जाएंगे और तुम्हरे ये फोड़े 
भरंगे नहीं।

ך36ְ יוֹלֵ֨
ले–जाएगा
H3212

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

תְךָ֗ אֹֽ
तुझको
H0853

ת־ וְאֶֽ
और–को–
H0853

מַלְכְּךָ֙
राजा–तेरे
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

ים תָּקִ֣
खड़ा–करेगा

יךָ עָלֶ֔
अपने–पर

אֶל־
को–
H0413

גּ֕וֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

עְתָּ יָדַ֖
जानता–है–तू
H3045

ה אַתָּ֣
तू

וַאֲבֹתֶ֑יךָ
और–िपतरां–तेरे
H0001

דְתָּ וְעָבַ֥
और–सेवा–करेगा
H5647

ם שָּׁ֛
वहाँ
H8033

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֖
दूसरां
H0312

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
और–पत्थर।
H0068

“यहोवा तुम्हं और तुम्हारे राजा को एसेे राष्ट्र  मं भेजेगा िजस तुम नहीं जानते होगं। तुमने और तुम्हारे पूवर्जां ने उस राष्ट्र  को कभी नहीं देखा होगा। वहाँ तुम 
लकड़ी और पत्थर के बने अन्य देवताआं को पूजोगे।

וְהָיִי֣ת37ָ
और–तू–होगा
H1961

ה לְשַׁמָּ֔
िवस्मय
H8047

ל לְמָשָׁ֖
कहावत–के–िलए
H4912

וְלִשְׁנִינָה֑
और–ताने–के–िलए
H8148

֙ בְּכֹל
सब–मं
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
लोगां

אֲשֶׁר־
जहाँ–

יְנַהֶגְךָ֥
ले–जाएगा–तुझको

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ׁמָּה׃ שָֽ
वहाँ।
H8033

िजन देशां मं यहोवा तुम्हं भेजेगा उन देशां के लोग तुम लोगां पर आइर् िवपित्तयां को सुनकर स्तब्ध रह जाएंगे। वे तुम्हारी हसँी उड़ायंगे और तुम्हारी िनन्दा करंगे।

זֶרַ֥ע38
बीज
H2233

ב רַ֖
बहुत

יא תּוֹצִ֣
िनकालेगा
H3318

הַשָּׂדֶ֑ה
खेत–मं

וּמְעַט֣
और–थोड़ा
H4592

ף תֶּאֱסֹ֔
इकट्ठा–करेगा
H0622

י כִּ֥
क्यांिक

יַחְסְלֶ֖נּוּ
समाप्त–करेगी–उसे
H2628

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
िटड्डी।
H0697
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“तुम अपने खेतां मं बोने के िलये आवश्यकता से बहुत अिधक बीज ले जाओगे। िकन्तु तुम्हारी उपज कम होगी। क्यां? क्यांिक िटड्डयाँ तुम्हारी फसलं खा 
जाएंगी।

ים39 כְּרָמִ֥
दाखबािरयाँ
H3754

ע תִּטַּ֖
लगाएगा
H5193

וְעָבָדְ֑תָּ
और–काम–करेगा
H5647

וְיַיִ֤ן
और–दाखरस
H3196

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִשְׁתֶּה֙
पीएगा
H8354

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תֶאֱגֹ֔ר
इकट्ठा–करेगा
H0103

י כִּ֥
क्यांिक

תאֹכְלֶ֖נּוּ
खाएगी–उसे
H0398

עַת׃ הַתֹּלָֽ
कीड़ा।

तुम अंगूर के बाग लगाओगे और उनमं कड़ा पिरश्रम करोगे। िकन्तु तुम उनंमं से अंगूर इकटे्ठ नहीं करोगे और न ही उन से दाखमधु पीओगे। क्यां? क्यांिक उन्हं 
कीड़े खा जाएंगे।

ים40 זֵיתִ֛
जैतून
H2132

יִהְי֥וּ
हांगे
H1961

לְךָ֖
तेरे–िलए

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

גְּבוּלֶךָ֑
सीमा–तेरी–मं
H1366

֙ וְשֶׁמֶ֙ן
और–तेल
H8081

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תָס֔וּךְ
लेपेगा
H5480

י כִּ֥
क्यांिक

ל יִשַּׁ֖
झड़–जाएगा
H5394

ךָ׃ זֵיתֶֽ
जैतून–तेरा।
H2132

तुम्हारी सारी भूिम मं जैतून के पेड़ हांगे। िकन्तु तुम उसके कुछ भी तेल का उपयोग नहीं कर सकोगे। क्यां? क्यांिक तुम्हारे जैतून के पेड़ अपने फलां को नष्ट 
होने के िलये िगरा दंगे।

בָּנִ֥ים41
बेटे

וּבָנ֖וֹת
और–बेिटयाँ
H1323

תּוֹלִ֑יד
जन्म–देगा
H3205

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יִהְי֣וּ
हांगे
H1961

ךְ לָ֔
तेरे–िलए

י כִּ֥
क्यांिक

יֵלְכ֖וּ
जाएंगे
H3212

ׁבִי׃ בַּשֶּֽ
बंधुआइर्–मं।

तुम्हारे पुत्र और तुम्हारी पुित्रयाँ हांगी, िकन्तु तुम उन्हं अपने पास नहीं रख सकोगे। क्यां? क्यांिक वे पकड़कर दूर ले जाए जाएंगे।

כָּל־42
सब–
H3605

עֵצְךָ֖
वकृ्षां–तेरे
H6086

י וּפְרִ֣
और–फल
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
भूिम–तेरी–के
H0127

שׁ יְיָרֵ֖
अिधकार–करेगा
H3423

ל׃ הַצְּלָצַֽ
िटड्डा।

िटिड्डयाँ तुम्हारे पेड़ां और खेतां की फसलां को नष्ट कर दंगी।

הַגֵּר43֙
परदेशी
H1616

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּקִרְבְּךָ֔
बीच–तेरे–मं
H7130

יַעֲלֶ֥ה
चढे़गा
H5927

עָלֶ֖יךָ
तुझ–पर

מַעְ֣לָה
ऊपर
H4605

עְלָה מָּ֑
ऊपर
H4605

ה וְאַתָּ֥
और–तू

ד תֵרֵ֖
उतरेगा
H3381

טָּה מַ֥
नीचे
H4295

טָּה׃ מָּֽ
नीचे।
H4295

तुम्हारे बीच रहने वाले िवदेशी अिधक से अिधक शिक्त बढ़ाते जाएँगे और तुममं जां भी तुम्हारी शिक्त है उसे खोते जाओगे।

ה֣וּא44
वह
H1931

יַלְוְךָ֔
उधार–देगा–तुझको

ה וְאַתָּ֖
और–तू

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תַלְוֶנּ֑וּ
उधार–देगा–उसको

ה֚וּא
वह
H1931

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
िसर–के–िलए

ה וְאַתָּ֖
और–तू

הְיֶה֥ תִּֽ
होगा
H1961

לְזָנָֽב׃
पूछँ–के–िलए।
H2180

िवदेिशयां के पास तुम्हं उधार देने योग्य धन होगा लेिकन तुम्हारे पास उन्हं उधार देने योग धन नहीं होगा। वे तुम्हारा वैसा ही िनयन्त्रण करंगे जैसा मिस्तष्क 
शरीर का करता है। तुम पूछँ के समान बन जाओगे।

או45ּ וּבָ֨
और–आएंगी
H0935

יךָ עָלֶ֜
तुझ–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַקְּלָל֣וֹת
शापं
H7045

לֶּה הָאֵ֗
ये
H0428

וּרְדָפוּ֙ךָ֙
और–पीछा–करंगी–तुझको
H7291

וְהִשִּׂיג֔וּךָ
और–पकड़ंगी–तुझको
H5381

עַ֖ד
जब–तक
H5704

ׁמְדָ֑ךְ הִשָּֽ
नाश–होने–तेरे
H8045

כִּי־
क्यांिक–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
सुना–तूने
H8085

֙ בְּקוֹל
आवाज़–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे–की
H0430

ר לִשְׁמֹ֛
रखने–को
H8104

יו מִצְוֹתָ֥
आज्ञाआं–उसकी
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֖
और–िविधयां–उसकी
H2708

ר אֲשֶׁ֥
जो

ךְ׃ צִוָּֽ
आज्ञा–दी–तुझको।
H6680

“ये सारे अिभशाप तुम पर पड़ंगे। वे तुम्हारा पीछा तब तक करते रहंगे और तुमको ग्रिसत करते रहंगे जब तक तुम नष्ट हो जाते। क्यां? क्यांिक तुमने यहोवा 
अपने परमेश्वर की कही हुइर् बातां की परवाह नहीं की। तुमने उसके उन आदेशां और िनयमां का पालन नहीं िकया िजसे उसने तुम्हं िदया।
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וְהָי֣ו46ּ
और–हांगी
H1961

בְךָ֔
तुझ–मं

לְא֖וֹת
िचह्न–के–िलए
H0226

וּלְמוֹפֵת֑
और–आश्चयर्–के–िलए
H4159

וּֽבְזַרְעֲךָ֖
और–वंश–तेरे–मं
H2233

עַד־
तक–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए।
H5769

ये अिभशाप लोगां को बताएंगे िक परमेश्वर ने तुम्हारे वंशजां के साथ सदैव न्याय िकया है। ये अिभशाप संकेत और चेतावनी के रूप मं तुम्हं और तुम्हारे 
वंशजां को हमेशा याद रहंगे।

חַת47 תַּ֗
बदले–मं
H8478

ר אֲשֶׁ֤
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

֙ עָבַדְ֙תָּ
सेवा–की–तूने
H5647

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे–की
H0430

בְּשִׂמְחָ֖ה
आनन्द–से
H8057

וּבְט֣וּב
और–अच्छाइर्
H2898

לֵבָב֑
हृदय–से
H3824

ב מֵרֹ֖
बहुतायत–से
H7230

ל׃ כֹּֽ
सब।
H3605

“यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हं बहुत से वरदान िदये। िकन्तु तुमने उसकी सेवा प्रसन्नता और उल्लास भरे हृदय से नहीं की।

וְעָבַדְת48ָּ֣
और–सेवा–करेगा
H5647

אֶת־
को–
H0853

יךָ אֹיְבֶ֗
शत्रुआं–तेरे–की
H0341

ר אֲשֶׁ֨
जो

יְשַׁלְּחֶ֤נּוּ
भेजेगा–उसे
H7971

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ךְ בָּ֔
तुझ–मं

בְּרָעָב֧
भूख–मं
H7458

וּבְצָמָ֛א
और–प्यास–मं
H6772

ם וּבְעֵירֹ֖
और–नंगेपन–मं
H5903

סֶר וּבְחֹ֣
और–कमी
H2640

ל כֹּ֑
सब–मं
H3605

ן וְנָתַ֞
और–रखेगा
H5414

ל עֹ֤
जूआ
H5923

֙ בַּרְזֶל
लोहे–का
H1270

עַל־
पर–

ךָ צַוָּארֶ֔
गदर्न–तेरी

עַ֥ד
जब–तक
H5704

הִשְׁמִיד֖וֹ
नाश–करने–उसके
H8045

ךְ׃ אֹתָֽ
तुझको।
H0853

इसिलए तुम अपने उन शत्रुआं की सेवा करोगे िजन्हं यहोवा, तुम्हारे िवरुद्ध भेजेगा। तुम भूखे, प्यासे और नंगे रहोगे। तुम्हारे पास कुछ भी न होगा। यहोवा 
तुम्हारी गदर्न पर एक लोहे का जुवा तब तक रखेगा जब तक वह तुम्हं नष्ट नहीं कर देता।

א49 יִשָּׂ֣
उठाएगा
H5375

יְהוָה֩
यहोवा
H3068

יךָ עָלֶ֨
तुझ–पर

גּ֤וֹי
जाित

מֵרָחוֹק֙
दूर–से
H7350

מִקְצֵה֣
छोर–से

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

יִדְאֶ֖ה
उड़ता–है
H1675

הַנָּ֑שֶׁר
िगद्ध
H5404

גּ֕וֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע תִשְׁמַ֖
सुनेगा
H8085

לְשֹׁנֽוֹ׃
भाषा–उसकी।
H3956

“यहोवा तुम्हारे िवरुद्ध बहुत दूर से एक राष्ट्र  को लाएगा। यह राष्ट्र  पृथ्वी की दूसरी ओर से आएगा। यह राष्ट्र  तुम्हारे ऊपर आकाश से उतरते उकाब की तरह 
शीघ्रता से आक्रमण करेगा। तुम इस राष्ट्र  की भाषा नहीं समझोगे।

גּ֖וֹי50
जाित

עַז֣
कठोर
H5794

פָּנִי֑ם
चेहरे–वाली
H6440

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

א יִשָּׂ֤
उठाएगा
H5375

פָנִים֙
चेहरा
H6440

ן לְזָקֵ֔
बूढे़–के–िलए
H2205

וְנַעַ֖ר
और–जवान
H5288

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ן׃ יָחֹֽ
दया–करेगा।

इस राष्ट्र  के लोगां के चेहरे कठोर हांगे। वे बूढे़ लोगां की भी परवाह नहीं करेगे। वे छोटे बच्चां पर भी दयालु नहीं हांगे।

אָכַל51 וְ֠
और–खाएगा
H0398

י פְּרִ֨
फल
H6529

בְהֶמְתְּךָ֥
पशुआं–तेरे–का
H0929

י־ וּפְרִֽ
और–फल–
H6529

֮ אַדְמָתְךָ
भूिम–तेरी–का
H0127

עַד֣
जब–तक
H5704

ׁמְדָךְ֒ הִשָּֽ
नाश–होने–तेरे
H8045

ר אֲשֶׁ֨
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יר יַשְׁאִ֜
छोड़ेगा
H7604

לְךָ֗
तेरे–िलए

֙ דָּגָן
अनाज
H1715

תִּיר֣וֹשׁ
दाखरस
H8492

ר וְיִצְהָ֔
और–तेल
H3323

שְׁגַר֥
बछड़े
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
गायां–तेरी–के
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
और–बच्चे
H6251

צאֹנֶךָ֑
भेड़ां–तेरी–के
H6629

עַ֥ד
जब–तक
H5704

הַאֲבִיד֖וֹ
नाश–करने–उसके
H0006

ךְ׃ אֹתָֽ
तुझको।
H0853

वे तुम्हारे मवेिशयां के बछड़े और तुम्हारी भूिम की फसल तब तक खायंगे जब तक तुम नष्ट नहीं हो जाओगे। वे तुम्हारे िलये अन्न, नयी दाखमधु, तेल तुम्हारे 
मवेिशयां के बछड़े अथवा तुम्हारे रेवड़ां के मेमने नहीं छोड़ंगे। वे यह तब तक करते रहंगे जब तक तुम नष्ट नहीं हो जाओगे।
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ר52 וְהֵצַ֨
और–घेरेगा

לְךָ֜
तुझको

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֗
फाटकां–तेरे
H8179

עַד֣
जब–तक
H5704

דֶת רֶ֤
िगरने
H3381

חֹמֹתֶי֙ךָ֙
दीवारां–तेरी
H2346

הַגְּבֹה֣וֹת
ऊंची
H1364

וְהַבְּצֻר֔וֹת
और–मज़बूत
H1219

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה אַתָּ֛
तू

חַ בֹּטֵ֥
भरोसा–करता–है
H0982

ן בָּהֵ֖
उन–पर

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

אַרְצֶךָ֑
देश–तेरे–मं
H0776

וְהֵצַ֤ר
और–घेरेगा

לְךָ֙
तुझको

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
फाटकां–तेरे
H8179

ל־ בְּכָ֨
सब–मं–
H3605

אַרְצְךָ֔
देश–तेरे–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

נָתַ֛ן
िदया
H5414

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

ךְ׃ לָֽ
तुझको।

“यह राष्ट्र  तुम्हारे सभी नगरां को घेर लेगा। तुम अपने नगरां के चारां ओर ऊँची और दृढ़ दीवारां पर भरोसा रखते हो। िकन्तु तुम्हारे देश मं ये दीवारं सवर्त्र िगर 
जाएंगी। हाँ, वह राष्ट्र  तुम्हारे उस देश के सभी नगरां पर आक्रमण करेगा िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं दे रहा है।

וְאָכַלְת53ָּ֣
और–खाएगा
H0398

י־ פְרִֽ
फल–
H6529

בִטְנְךָ֗
पेट–तेरे–के
H0990

ר בְּשַׂ֤
मांस
H1320

בָּנֶי֙ךָ֙
बेटां–तेरे–का

יךָ וּבְנֹתֶ֔
और–बेिटयां–तेरी–का
H1323

ר אֲשֶׁ֥
जो

נָֽתַן־
िदया–
H5414

לְךָ֖
तुझको

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

בְּמָצוֹר֙
घेराव–मं
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
और–संकट–मं
H4689

אֲשֶׁר־
जो–

יק יָצִ֥
घेरेगा
H6693

לְךָ֖
तुझको

ךָ׃ אֹיְבֶֽ
शत्रु–तेरा।
H0341

जब तक तुम्हारा शत्रु तुम्हारे नगर का घेरा डाले रहेगा तब तक तुम्हारी बड़ी हािन होगी। तुम इतने भूखे होगं िक अपने बच्चां को भी खा जाओगे। तुम अपने 
पुत्र और पुित्रयां का माँस खाओगे िजन्हं यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हे िदया है।

הָאִיש54ׁ֙
पुरुष
H0376

הָרַ֣ךְ
कोमल
H7390

בְּךָ֔
तुझ–मं

וְהֶעָנֹ֖ג
और–सुकुमार
H6028

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ע תֵּרַ֨
बुरा–होगा

עֵינ֤וֹ
आखँ–उसकी

֙ בְאָחִיו
भाइर्–अपने–पर
H0251

וּבְאֵשֶׁ֣ת
और–पत्नी–के
H0802

חֵיק֔וֹ
गोद–अपनी–की
H2436

וּבְיֶתֶ֥ר
और–बाकी

בָּנָי֖ו
बेटां–उसके

ר אֲשֶׁ֥
जो

יר׃ יוֹתִֽ
बचेगा।
H3498

“तुम्हारा बहुत िवनम्र सज्जन पुरुष भी अपने बच्चां, भाइर्यां, अपनी िप्रय पत्नी तथा बचे हुए बच्चां के साथ बहुत कू्ररता के बतार्व करेगा।

ת 55 ׀מִתֵּ֣
देने–से
H5414

לְאַחַד֣
एक–को
H0259

ם מֵהֶ֗
उनमं–से
H1992

ר מִבְּשַׂ֤
मांस–से
H1320

֙ בָּנָיו
बेटां–उसके–के

ר אֲשֶׁ֣
जो

ל יאֹכֵ֔
खाएगा
H0398

י מִבְּלִ֥
िबना
H1097

יר־ הִשְׁאִֽ
बचा–होने–
H7604

ל֖וֹ
उसके–िलए

ל כֹּ֑
कुछ–भी
H3605

בְּמָצוֹר֙
घेराव–मं
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
और–संकट–मं
H4689

ר אֲשֶׁ֨
जो

יק יָצִ֥
घेरेगा
H6693

לְךָ֛
तुझको

אֹיִבְךָ֖
शत्रु–तेरा
H0341

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

יךָ׃ שְׁעָרֶֽ
फाटकां–तेरे।
H8179

उसके पास कुछ भी खाने को नहीं होगा क्यांिक तुम्हारे नगरां के िवरूद्ध आने वाले शत्रु इतनी अिधक हािन पहुचँा दंगे। इसिलए वह अपने बच्चां को खायेगा। 
िकन्तु वह अपने पिरवार के शेष लोगां को कुछ भी नहीं देगा!

ה56 הָרַכָּ֨
कोमल
H7390

בְךָ֜
तुझ–मं

וְהָעֲנֻגָּ֗ה
और–सुकुमारी
H6028

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

נִסְּתָ֤ה
प्रयास–की–है
H5254

כַף־
तलवा–
H3709

רַגְלָהּ֙
पैर–अपने–का
H7272

ג הַצֵּ֣
रखने–को
H3322

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

מֵהִתְעַנֵּ֖ג
सुकुमार–होने–से
H6026

ךְ וּמֵרֹ֑
और–कोमल–होने–से
H7391

ע תֵּרַ֤
बुरी–होगी

עֵינָהּ֙
आखँ–उसकी

בְּאִ֣ישׁ
पित–पर
H0376

הּ חֵיקָ֔
गोद–अपनी–की
H2436

וּבִבְנָהּ֖
और–बेटे–अपने–पर

הּ׃ וּבְבִתָּֽ
और–बेटी–अपनी–पर।
H1323

“तुम्हारे बीच सबसे अिधक िवनम्र और कोमल स्त्री भी वही करेगी। एसेी सम्पन्न और कोमल स्त्री भी िजसने कहीं जाने के िलये जमीन पर कभी पैर भी न 
रखा हो। वह अपने िप्रय पित या अपने पुत्र—पुित्रयां के साथ िहस्सा बटँाने से इन्कार करेगी।
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ה57ּ וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
और–नाल–उसकी
H7988

׀הַיּוֹצֵת֣ 
िनकलती–हुइर्
H3318

ין מִבֵּ֣
बीच–से
H0996

יהָ רַגְלֶ֗
पैरां–उसकी–के
H7272

֙ וּבְבָנֶי֙הָ
और–बच्चां–उसकी–पर

ר אֲשֶׁ֣
जो

ד תֵּלֵ֔
जन्म–देगी
H3205

י־ כִּֽ
क्यांिक–

תאֹכְלֵ֥ם
खाएगी–उनको
H0398

סֶר־ בְּחֹֽ
कमी–मं–
H2640

ל כֹּ֖
सब–की
H3605

תֶר בַּסָּ֑
गुप्त–मं

בְּמָצוֹר֙
घेराव–मं
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
और–संकट–मं
H4689

ר אֲשֶׁ֨
जो

יק יָצִ֥
घेरेगा
H6693

לְךָ֛
तुझको

אֹיִבְךָ֖
शत्रु–तेरा
H0341

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
फाटकां–तेरे–मं।
H8179

वह अपने ही गभर् की िझल्ली को खायेगी और उस बच्चे को भी िजसे वह जन्म देगी। वह उन्हं गुप्त रूप से खायेगी। क्यां? क्यांकी वहाँ कोइर् भी भोजन नहीं 
बचा है। यह तब होगा जब तुम्हारा शत्रु तुम्हारे नगरां के िवरुद्ध आयेगा और बहुत अिधक कष्ट पहुचँायेगा।

אִם־58
अगर–

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

ר תִשְׁמֹ֜
रखेगा
H8104

לַעֲשׂ֗וֹת
करने–को

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ דִּבְרֵי
वचनां
H1697

הַתּוֹרָ֣ה
तोराह–के
H8451

את הַזֹּ֔
इस
H2063

ים הַכְּתוּבִ֖
िलखे–हुए
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
पुस्तक–मं

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

יִרְאָה לְ֠
डरने–को
H3372

אֶת־
को–
H0853

ם הַשֵּׁ֞
नाम
H8034

ד הַנִּכְבָּ֤
मिहमामय
H3513

וְהַנּוֹרָא֙
और–भयावह
H3372

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

אֵ֖ת
को
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

“इस पुस्तक मं िजतने आदेश और िनयम िलखे गए हैं उन सबका पालन तुम्हं करना चािहए और तुम्हं यहोवा अपने परमेश्वर के आश्चयर् और आतंक उत्पन्न 
करने वाले नाम का सम्मान करना चािहए। यिद तुम इनका पालन नहीं करते

וְהִפְלָא59֤
और–अद्भतु–बनाएगा
H6381

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

תְךָ֔ מַכֹּ֣
िवपित्तयाँ–तेरी
H4347

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

מַכּ֣וֹת
िवपित्तयाँ
H4347

זַרְעֶךָ֑
वंश–तेरे–की
H2233

מַכּ֤וֹת
िवपित्तयाँ
H4347

גְּדֹלוֹת֙
बड़ी

וְנֶאֱ֣מָנ֔וֹת
और–िवश्वसनीय
H0539

וָחֳלָיִ֥ם
और–बीमािरयाँ
H2483

ים רָעִ֖
बुरी

ים׃ וְנֶאֱמָנִֽ
और–िवश्वसनीय।
H0539

तो यहोवा तुम्हं भयंकर आपित्त मं डालेगा और तुम्हारे वंशज बड़ी परेशािनयाँ उठायंगे और उन्हं भयंकर रोग हांगे जो लम्बे समय तक रहंगे

יב60 וְהֵשִׁ֣
और–लौटाएगा
H7725

בְּךָ֗
तुझ–मं

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַדְוֵה֣
रोगां
H4064

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתָּ יָגֹ֖
डरता–था–तू
H3025

מִפְּנֵיהֶם֑
सामने–उनके–से
H6440

וְדָבְק֖וּ
और–िचपकंगे
H1692

ךְ׃ בָּֽ
तुझसे।

और यहोवा िमस्र से वे सभी बीमािरयाँ लाएगा िजनसे तुम डरते हो। ये बीमािरयाँ तुम लोगां मं रहंगी।

גַּ֤ם61
भी
H1571

כָּל־
सब–
H3605

֙ חֳלִי
बीमारी
H2483

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה מַכָּ֔
िवपित्त
H4347

אֲשֶׁר֙
जो

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

כָת֔וּב
िलखी–है
H3789

פֶר בְּסֵ֖
पुस्तक–मं

הַתּוֹרָ֣ה
तोराह–के
H8451

הַזֹּ֑את
इस
H2063

יַעְלֵם֤
लाएगा
H5927

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

יךָ עָלֶ֔
तुझ–पर

עַ֖ד
जब–तक
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
नाश–होने–तेरे।
H8045

यहोवा उन बीमािरयां और परेशािनयां को भी तुम्हारे बीच लाएगा जो इस व्यवस्था की िकताब मं नहीं िलखी गइर् हैं। वह यह तब तक करता रहेगा जब तक 
तुम नष्ट नहीं हो जाते।

וְנִשְׁאַרְתֶּם62֙
और–बचोगे
H7604

בִּמְתֵ֣י
मं–थोड़े
H4962

ט מְעָ֔
कम
H4592

תַּ֚חַת
बदले–मं
H8478

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם הֱיִיתֶ֔
थे–तुम
H1961

י כְּכוֹכְבֵ֥
तारां–जैसे
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

ב לָרֹ֑
बहुतायत–मं
H7230

כִּי־
क्यांिक–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתָּ שָׁמַ֔
सुना–तूने
H8085

בְּק֖וֹל
आवाज़–को

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

तुम इतने अिधक हो सकते हो िजतने आकाश मं तारे हैं। िकन्तु तुममं से कुछ ही बचे रहंगे। तुम्हारे साथ यह क्यां होगा? क्यांिक तुमने यहोवा अपने परमेश्वर 
की बात नहीं मानी।
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הָיָה63 וְ֠
और–होगा
H1961

כַּאֲשֶׁר־
जैसा–

שׂ שָׂ֨
खुश–हुआ
H7797

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
तुम–पर

לְהֵיטִ֣יב
भलाइर्–करने–को
H3190

֮ אֶתְכֶם
तुमको
H0853

וּלְהַרְבּ֣וֹת
और–बढ़ाने–को

אֶתְכֶם֒
तुमको
H0853

ן כֵּ֣
वैसे

ישׂ יָשִׂ֤
खुश–होगा
H7797

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
तुम–पर

יד לְהַאֲבִ֥
नाश–करने–को
H0006

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

יד וּלְהַשְׁמִ֣
और–िमटाने–को
H8045

אֶתְכֶם֑
तुमको
H0853

וְנִסַּחְתֶּם֙
और–उखाड़े–जाओगे
H5255

מֵעַל֣
उपर–से

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ה אַתָּ֥
तू

בָא־
आनेवाला–है–
H0935

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–करने–को–उसको।
H3423

“पहले यहोवा तुम्हारी भलाइर् करने और तुम्हारे राष्ट्र  को बढ़ाने मं प्रसन्न था। उसी तरह यहोवा तुम्हं नष्ट और बरबाद करने मं प्रसन्न होगा। तुम उस देश से बाहर 
ले जाए जाओगे िजसे तुम अपना बनाने के िलये उसमं प्रवेश कर रहे हो।

יצְך64ָ֤ וֶהֱפִֽ
और–िबखेरेगा–तुझको

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
लोगां

מִקְצֵ֥ה
छोर–से

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

וְעַד־
और–तक–
H5704

קְצֵה֣
छोर

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

דְתָּ וְעָבַ֨
और–सेवा–करेगा
H5647

ם שָּׁ֜
वहाँ
H8033

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֗
दूसरां
H0312

ר אֲשֶׁ֧
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

עְתָּ יָדַ֛
जानता–था–तू
H3045

ה אַתָּ֥
तू

יךָ וַאֲבֹתֶ֖
और–िपतरां–तेरे
H0001

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
और–पत्थर।
H0068

यहोवा तुम्हं पृथ्वी के एक छोर से दूसरी छोर तक संसार के सभी लोगां मे िबखेर देगा। वहाँ तुम दूसरे लकड़ी और पत्थर के देवताआं को पूजोगे िजन्हं तुमने 
या तुम्हारे पूवर्जां ने कभी नहीं पूजा।

וּבַגּוֹיִ֤ם65
और–जाितयां–मं

הָהֵם֙
उन
H1992

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יעַ תַרְגִּ֔
आराम–पाएगा

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

מָנ֖וֹחַ
िवश्राम
H4494

לְכַף־
तलवे–के–िलए–
H3709

רַגְלֶךָ֑
पैर–तेरे–के
H7272

֩ וְנָתַן
और–देगा
H5414

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

לְךָ֥
तुझको

שָׁם֙
वहाँ
H8033

לֵב֣
हृदय

ז רַגָּ֔
काँपता
H7268

וְכִלְי֥וֹן
और–थकावट
H3631

עֵינַיִ֖ם
आखँां–की

אֲב֥וֹן וְדַֽ
और–दुख
H1671

נָֽפֶשׁ׃
प्राण–का।
H5315

“तम्हं इने राष्ट्र ां के बीच तिनक भी शािन्त नहीं िमलेगी। तुम्हं आराम की कोइर् जगह नहीं िमलेगी। यहोवा तुम्हारे मिस्तष्क को िचन्ताआं से भर देगा। तुम्हारी 
आखँं पथरा जाएंगी। तुम अपने को ऊखड़ा हुआ अनुभव करोगे।

וְהָי֣ו66ּ
और–होगा
H1961

יךָ חַיֶּ֔
जीवन–तेरा

ים תְּלֻאִ֥
लटका–हुआ
H8511

לְךָ֖
तेरे–िलए

מִנֶּ֑גֶד
सामने
H5048

֙ חַדְתָּ וּפָֽ
और–डरेगा
H6342

לַיְ֣לָה
रात
H3915

ם וְיוֹמָ֔
और–िदन
H3119

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ין תַאֲמִ֖
भरोसा–करेगा
H0539

יךָ׃ בְּחַיֶּֽ
जीवन–तेरे–मं।

तुम संकट मं रहोगे। तुम िदन—रात भयभीत रहोगे। सदैव सन्देह मं पड़े रहोगे। तुम अपने जीवन के बारे मं कभी िनिशचन्त नहीं रहोगे।

קֶר67 בַּבֹּ֤
सुबह–मं
H1242

תֹּאמַר֙
कहेगा
H0559

י־ מִֽ
कौन–
H4310

ן יִתֵּ֣
देगा
H5414

רֶב עֶ֔
शाम
H6153

וּבָעֶ֥רֶב
और–शाम–को
H6153

תֹּאמַ֖ר
कहेगा
H0559

י־ מִֽ
कौन–
H4310

ן יִתֵּ֣
देगा
H5414

קֶר בֹּ֑
सुबह
H1242

חַד מִפַּ֤
डर–से
H6343

בְךָ֙ לְבָֽ
हृदय–तेरे–के
H3824

ר אֲשֶׁ֣
जो

ד תִּפְחָ֔
डरेगा
H6342

וּמִמַּרְאֵ֥ה
और–दृश्य–से
H4758

עֵינֶי֖ךָ
आखँां–तेरी–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה׃ תִּרְאֶֽ
देखेगा।
H7200

सवेरे तुम कहोगे, ‘अच्छा होता, यह शाम होती!’ शाम को तुम कहोगे, ‘अच्छा होता, यह सवेरा होता!’ क्यां? क्यांिक उस भय के कारण जो तुम्हारे हृदय मं 
होगा और उन आपित्तयां के कारण जो तुम देखोगे।
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ׁיבְך68ָ֨ הֱשִֽ וֶֽ
और–लौटाएगा–तुझको
H7725

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

֮ מִצְרַיִם
िमस्र
H4714

בָּאֳנִיּוֹת֒
जहाज़ां–मं
H0591

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
राह–मं
H1870

ר אֲשֶׁ֣
जो

י אָמַרְ֣תִּֽ
कहा–मैंने
H0559

לְךָ֔
तुझसे

לאֹ־
नहीं–
H3808

יף תֹסִ֥
तू–दोबारा–करेगा
H3254

ע֖וֹד
िफर
H5750

לִרְאֹתָ֑הּ
देखने–को–उसे
H7200

ם וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨
और–बेचोगे
H4376

ם שָׁ֧
वहाँ
H8033

לְאֹיְבֶ֛יךָ
शत्रुआं–तेरे–को
H0341

ים לַעֲבָדִ֥
दासां–के–िलए
H5650

וְלִשְׁפָח֖וֹת
और–दािसयां–के–िलए
H8198

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

קֹנֶֽה׃
खरीदनेवाला।
H7069

ס
—

यहोवा तुम्हं जहाजां मं िमस्र वापस भेजेगा। मैंने यह कहा िक तुम उस स्थान पर दुबारा कभी नहीं जाओगे। िकन्तु यहोवा तुम्हं वहाँ भेजेगा। और वहाँ तुम 
अपने को अपने शत्रुआं के हाथ दास के रूप मं बेचने की कोिशश करोगे, िकन्तु कोइर् व्यिक्त तुम्हं खरीदेगा नहीं।”
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